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MANUEL D’UTILISATEUR



Notification

This User Manual is available in English. You can download it from
www.genevalab.com/support.

Este manual del usuario está disponible en español. Usted puede descargarlo de 
www.genevalab.com/support.



AVERTISSEMENT:

POUR ÉVITER LES INCENDIES OU LES CHOCS ÉLECTRIQUES, N’ EXPOSEZ PAS CE 
MATÉRIEL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ. 

Pour réduire le risque de décharge électrique, n’enlevez pas le couvercle (ni le panneau 
arrière). Cet apareil ne comporte aucune pièce pouvant reparée par l’utilisateur. Confiez son 
entretien a un technicien qualifié. 

 Ce symbole « d’éclair » s’applique aux matériaux non isolés présents dans votre appareil 
et pouvant causer un choc électrique. 

 Les « points d’exclamation » ont pour but d’attirer votre attention sur des 
caractéristiques à propos desquelles vous devez lire soigneusement la documentation 
accompagnant l’appareil afin d’éviter tout problème d’exploitation ou d’entretien. 

INSTRUCTIONS de SECURITÉ 

1) Lisez cettes instructions.
 
2) Gardez cettes instructions. 

3) Observez tous les avertissements. 

4) Suivez toutes les instructions. 

5) N’utilisez pas cet appareil près de l’eau. 

6)Nettoyez seulement avec un tissu sec. 

7) Ne bloquez aucune ouverture d’aération. Installez selon les instructions du fabricant. 

8) Gardez le dispositif à l’abri des rayons directs du soleil et tenez-le à l’écart des sources de 
chaleur intense (radiateurs, fourneaux, ou amplificateur).

9) Ne défaisez pas le but de sûreté de la prise polarisée ou de fondre-type. Une prise 
polarisée a deux lames avec une plus large que l’autre. Une prise fondante de type a deux 
lames et une troisième fourche fondante. La lame large ou la troisième fourche sont données 
pour votre sûreté. Si la prise fournie ne s’adapte pas dans votre sortie, consultez un électricien 
pour le remplacement de la sortie désuète. 

10) Protégez le cordon d’alimentation contre être marchée dessus ou pincée en particulier 
aux fiches, aux douilles de convenance, et au point où ils sortent de l’appareil. 
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11) Employez seulement attachments/accessories indiqué par le fabricant. 

12) Employez seulement avec le chariot, le stand, le trépied, la parenthèse, ou la table indiquée 
par le fabricant, ou vendue avec l’appareil. Quand un chariot est utilisé, faites attention en déplaçant 
la combinaison de chariot/appareil pour éviter des dommages de incliner-au-dessus de. 

13) Débranchez cet appareil pendant les orages de foudre ou si inutilisé pendant de longues 
périodes. 

14) Confiez l’entretien de l’apareil a un technicien qualifié. L’entretien est exigé quand l’appareil 
a été endommagé de quelque façon, comme puissance-fournissent la corde ou la prise est 
endommagée, le liquide a été renversé ou les objets sont tombés dans l’appareil, l’appareil a été 
exposé à la pluie ou à l’humidité, ne fonctionne pas normalement, ou a été lâché. 

15) Cet appareil ne sera pas exposé à l’égoutture ou éclaboussant l’eau et cela aucun objet 
rempli de liquides tels que des vases ne sera placé sur l’appareil. 

Mise en Garde: toute utilisation ou réglage des commandes ou toute exécution de procédures 
autres que celles spécifiées par la présente peut entraîner l’exposition é des rediations 
dangereuses.

Lecteur de disque: Ce dispositif utilise un laser. Rayonnement laser visible et invisible lorsque 
le dispsitif est ouvert. Evitez de regarder le rayon laser fixément. Seul un technicien de service 
qualifié doit enlever le couvercle et tenter d’effectuer des réparations, afin d’éviter tout risque de 
blessure aux yeux. : La commande (CD) de disque compact contient un laser. Le laser rayonne 
le rayonnement de laser évident et invisible. N’ouvrez pas le logement optique. Évitez l’exposition 
directe au faisceau. Le joueur de disque compact ne devrait pas être ajusté ou réparé par n’importe 
qui à moins que personnel de service correctement qualifié. 

Produit de laser de la classe 1: Ce joueur CD est classifié comme PRODUIT de laser de la 
CLASSE 1 selon en 60825- 1:1994 +a1+a2, le CEI 60825-1:1993+a1+a2. L’étiquette de PRODUIT 
de laser de la CLASSE 1 est située sur l’embase du produit. Ce produit est conforme à la partie 
1040,10 de 21 CFR. Détails techniques au sujet de la diode incorporée de laser: Longueur d’onde: 
789 nm, puissance radiante accessible de maximum (pendant le service): 0,491 µW, puissance 
totale maximum: µW 189.

CLASS 1 LASER 
PRODUCT

CAUTION
Visible and invisible 

laser radiation when open.
Avoid exposure to beam.

Complies with 21 CFR Part 1040.10

SERIAL NUMBER

123456789
Manufactured: December 2005

Geneva Lab Corporation
10 First Ave East, PO Box 6

Mobridge, SD  57601,  U.S.A.
http://genevalab.com
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Ventilation: Ne bloquez aucune ouverture d’aération en arrière ou au fond du Geneva Sound 
System. Pour assurer l’opération fiable du Geneva Sound System et pour éviter une surchauffe, 
mettez le système dans une position et un endroit qui garantie une ventilation appropriée. Par 
exemple, ne placez pas le Geneva Sound System sur un lit, un sofa, ou une surface semblable 
qui peut bloquer les ouvertures de ventilation. Ne la mettez pas dans une position intégrée, 
telle que dedans une bibliothèque ou dans un coffret qui peut empecher l’air de traverser les 
ouvertures de ventilation. Ne poussez pas aucuns objets par des ouvertures. 

Nettoyage: Dans le sac d’accessoires, un tissu de nettoyage est inclus avec votre Geneva 
Sound System. Pour éviter de faire des éraflures sur la surface, nous recommandons que vous 
employez le tissu de nettoyage inclus. Avant le nettoyage, débranchez le cordon d’alimentqation 
de votre Geneva Sound System SVP. 

Surcharge: Pour empêcher le risque du feu ou de décharge électrique, évitez de surcharger 
des prises murales ou des cordes de prolongation. 

Feu ouvert: Gardez ce Geneva Sound System qu’ une distance sûre partie de n’importe quelle 
flamme nue telle qu’a allumé la bougie. Aucune source de flamme nue, telle que les bougies 
allumées, ne devrait être placée sur le Geneva Sound System. 

Températures de fonctionnement: La gamme de température de fonctionnement 
recommandée pour le Geneva Sound System est de 41 à 104 degrés des degrés de Fahrenheit 
(5 à 40 Celsius). 

75
 O

H
M

1 
(

m
m

). 

24
0

60
12

5
A

C
 1

00
- 

   
   

  ~
   

   
 

V
50

-
H

z 
  

W

C
A

U
TI

O
N

:
D

o
 n

o
t 

p
ut

 a
ny

th
in

g
 o

ve
r 

th
e 

ve
nt

ila
tio

n
 h

o
le

s.
  

  
M

in
im

um
 d

is
ta

nc
e 

to
 t

he
 f

lo
o

r 
is

 
in

ch
 

25
O

th
er

w
is

e 
th

e 
d

ev
ic

e 
m

ig
h

t 
no

t 
p

er
fo

rm
 a

cc
or

d
in

g
 t

o 
th

e 
sp

ec
ifi

ca
tio

n
s.

V
E

N
TI

LA
TI

O
N

M
A

IN
 P

O
W

E
R

A
C

 IN
LI

N
E

 IN

LE
FT

FM
 A

N
TE

N
N

A
 IN

P
O

W
E

R
 

F
U

LL
 O

FF

P
O

W
E

R
 

S
TA

N
D

B
Y

 O
N

R
IG

H
T

0 1

Ouverture de
ventilation



6

Déballage: Nous recommendons d’employer deux personnes pour déballer le Geneva Sound 
System. Le modèle de Geneva Sound System L pèse plus de 15kg et le modèle XL plus de 30kg. 

Panneau de protéction (gril): N’enlevez jamais le panneau de protection parce que le panneau 
est non détachable et videra la garantie limitée. 

Se mettre ou se pencher sur le Geneva Sound System: ne vous penchez pas contre le 
Geneva Sound System et ne vous reposez là-dessus dans aucune circonstance. 

Évitez une lésion de l’ouïle: Le jeu de la musique très forte pendant une période prolongée 
peut avoir comme conséquence la perte d’audition permanente. 

Position D’Opération: Employez seulement avec les pieds en caoutchouc ci-joints ou le suport 
spécial qui a été construit pour ce produit et vendu par Geneva Lab Corporation. 

Endroit d’étiquette: Les étiquettes de produit et les inscriptions reliées par sûreté sont situées 
sur le panneau inférieur du Geneva Sound System. 

Accès du panneau inférieur: Faites attention si vous faites tourner le Geneva Sound System 
à l’accès le panneau inférieur sur le fond du Geneva Sound System. Ne mettez jamais le haut-
parleur de sa partie antérieure (le côté avec le panneau de protéction en métal) - le poids du 
haut-parleur déformera le gril. 

Pour un accès plus facile à ce panneau inférieur, placez le Geneva Sound System sur un de ses 
côtés courts. Assurez-vous que le système est placé sur un matériel mou (tapis ou textile) qui ne 
raye pas la surface. 
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Débrancher tandis qu’en fonction: N’enlevez pas la corde d’alimentation pendant quela 
musique joue ou si le Geneva Sound System est mise en marche. Les conducteurs peuvent être 
endommagés par une telle action. 

Piles dans la télécommande: Maintenez la batterie de télécommande partie des enfants. 
Application d’une manière fausse peut causer un feu ou une brûlure chimique. Ne rechargez 
pas, ne démontez pas, ne chauffez pas au-dessus de 212ºF (100ºC), ou n’incinérez pas. 
Remplacez seulement par une batterie du type et du numéro de type corrects. 

Piles utilisées: Veuillez se débarasser des batteries utilisées correctement, en observant tous 
les règlements locaux. N’incinérez pas. 

Dock Universel d’iPod: N’insérez jamais l’iPod dans le dock universel d’iPod si l’adapteur en 
plastique approprié de dock n’est pas inséré. 

Disques Compacts (CD’s): ne faites aucun plus petit disque d’insertion que 8 centimètres, 
tel qu’un mini disque, etc. CD, qui n’est pas soutenu. En outre, n’insérez pas toute autre chose 
qu’un CD, tel que des pièces de monnaie. 

Antenne Extérieure: Si un système extérieur d’antenne ou de câble est relié à ce produit, soyez 
sûr que le système d’antenne ou de câble est relié à la terre pour assurer une certaine protection 
contre des montées subites de tension et des frais constitués de charge statique. Article 810 du 
code électrique national, l’information du numéro 70 d’cAnsi/nfp, section 54 du code électrique 
canadien, en ce qui concerne relier à la terre d’une façon approprié du mât et de la structure 
porteuse, de relier à la terre le fil d’entrée à une unité de décharge d’antenne, de la taille mis à 
la terre des conducteurs, de l’endroit de l’unité d’antenna/discharge, du raccordement mis à 
la terre des électrodes, et des conditions pour l’électrode mise à la terre. Voir l’illustration ci-
dessous pour des détails: 

Mise à la terre du system 
du service d’alimentation 
le système d’électrode
(CEC Section 10-700)
(NEC Article 250, part H)

Diagramme mise à la terre 

NEC - National Electrical Code
CEC - Canadian Electrical Code

Fil d’entrée d’antenee

Fil d’entrée d’antenne
(CEC Section 54-200)
(NEC Section 810-20)    

Mise à la terre
(CEC Section 54-200)
(NEC Section 810-21) 

Brides de terre

Équipement
de service
électrique   

Brides de 
terre
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Files éléctriques: Une antenne extérieure ne devrait pas être près des files éléctriques 
aériennes ou d’autres circuits de lumière électrique ou de puissance, ou où elle peut tomber 
dans de tels circuits. 

Informations sur les produits qui produisent brouillage électromagnétique: Cet 
équipement a été examiné et avéré pour être conforme aux limites pour un dispositif numérique 
de la classe B, conformément à la partie 15 des règles de FCC. Cet appareillage numérique de 
la classe B est conforme à Ices-003 canadien. 

Ces limites sont conçues pour assurer la protection raisonnable contre l’interférence nocive 
dans une installation résidentielle. Cet équipement se produit, des utilisations, et peut rayonner 
l’énergie de fréquence par radio et, si non installé et utilisé selon les instructions, peut causer 
l’interférence nocive aux communications par radio. Cependant, ce n’est aucune garantie 
que l’interférence ne se produira pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
cause l’interférence nocive à la radio ou la réception des émissions télévisées, qui peut être 
déterminée en allumant l’équipement au loin et, vous êtes encouragés à essayer de corriger 
l’interférence par un ou plusieurs des mesures suivantes: 

–  Le si à l’aide de l’antenne externe fournissait en équipement, réorientent ou replacent cette 
antenne externe. 

– Augmentation de la séparation entre l’équipement et tout autre récepteur. 
–  Le relient l’équipement à une sortie sur un circuit différent que celui auquel l’autre récepteur 

est relié. 
– Le consultent Geneva Lab Corporation ou un technicien expérimenté de radio/TV pour l’aide. 

Modification: La modification non autorisée du récepteur ou de la télécommande par radio a 
pu vider la garantie limitée pour ce matériel.

Note à l’installateur de système de CATV: Ce rappel est fourni pour attirer l’attention de 
l’installateur de système de CATV sur l’article 820-40 de NEC (des Etats-Unis) qui fournit des 
directives pour fondre approprié. En particulier, il indique que le au sol de câble sera relié au 
système au sol du bâtiment, comme près du point d’entrée de câble de même que pratique. 

Déplacement du panneau inférieur: par n’importe qu’elle personne non autorisée vide 
également la garantie limitée.
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1. Commencer

Déballage et installer

Your Geneva Sound System is designed to be easy to operate and if you follow the steps below 
you can quickly set it up and start enjoying it.

Étape 1: Déballez tous les composants du carton d’expédition. Veuillez se rendre compte que 
le modèle de Geneva Sound System L et XL sont lourd, ainsi il vaut mieux de sortir le Geneva 
Sound System de la boîte avec l’aide d’une deuxieme personne. Veuillez économiser le matériau 
d’emballage original au cas où vous devriez jamais renvoyer le système puisque la garantie 
limitée ne couvre pas des dommages d’expédition. La politique de retour de 30-jours de Geneva 
Lab Corporation’s couvre seulement des produits retournés dans l’empaquetage original 
dedans en tant que nouvel état. 

Coffret - model XL

Coffret - model L
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Le carton d’expédition devrait contenir les composants suivants de système:

Étape 2: Insérez les batteries dans la télécommande (voir la page 19). Il y a des batteries 
incluses dans le paquet. 

Étape 3: Misez le Geneva Sound System sur un de ses côtés courts. Assurez-vous que le 
système est mis sur un matériel mou (tapis ou textile) qui ne raye pas la surface. Insérez la corde 
d’alimentation Dans le connecteur à C.A. sur le panneau inférieur (voir l’image ci-dessous) et 
puis reliez-l’à une sortie à C.A. 

Coffret

Corde d’alimenation

File audio

Télécommande

Antenne externe

Adapteurs de
dock d’iPod

X 7

Fil du joueur MP3
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Notez SVP: Si vous avez acheté un support fait pour le Geneva Sound System, assemblez-le, 
enlevez les quatre pieds en caoutchouc du Cabinet principal et attachez le support à l’aide des 
vis équipées de stand. Pour l’assemblée détaillée, voyez le Manuel fourni dans le paquet de 
stand. 

Étape 4: Mettez le contact “alimentation PRINCIPALE” en marche. 

Étape 5: Remettez le système en position droite, ainsi elle se tient sur ses quatre pieds en 
caoutchouc. 

Étape 6: Si vous avez l’intention d’employer le système avec un iPod, ouvrez le couvercle sur le 
coffret. Pour s’ouvrir, il suffit de presser soigneusement sur la partie arrière du couvercle. 

75 OHM

1 ( mm ). 

240 60 125AC 100-           ~       V 50- Hz   W

CAUTION: Do not put anything over the ventilation holes.    Minimum distance to the floor is 
inch 25 Otherwise the device might not perform according to the specifications.VENTILATION

MAIN POWERAC INLINE  IN

LEFT

FM ANTENNA IN

POWER 
FULL OFF

POWER 
STANDBY ON

RIGHT

0

1

Prise d’entré
audio

Prise d’antenne
par radio FM

Prise de courant
CA standard Alimentation

Trous de ventilation
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Choisissez les adapteurs droits de dock d’iPod qui correspond votre modèle d’iPod (voyez la 
table à la page 19), ou essayez les adapteurs inclus de dock jusqu’à ce que vous trouviez celui 
qui va bien avec votre iPod. Attachez l’adapteur de dock à l’iPod dock universel en serrant 
légèrement sur le dessus de l’adapteur de dock (voir l’image ci-dessous) et elle s’encliquetera. 
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Commencer vite

Dock d’universel d’iPod

Le panneau du dock universel avec des 
boutons de commande pour ”alimentation”,
”augmentation du volume”, ”réduction du
volume” et ”éjécter le CD”

Fente de chargement
pour le joueur CD

����������

Panneau De l’Éctronique

Indicateur à DEL, montrant: le mode
de système, la fréquence de FM, le
statut CD, etc.



15

Les boutons de control et le dock universel d’iPod qui se trouvent sur le panneau sous le 
couvercle sur le Cabinet: 

Télécommande:

Connecteur
iPod

Alimentation

Bouton d’augment-
ation de volume

Bouton de
r’education du
volume

iPod dock adapteur

Éjécter le CD

Entrée audio 

P R E

S E T

CD FMiPod

SHUFFLE

BASS TREBLE VOLUME

LINE IN

Alimentation

Volume

Joueur CD

Radio FM

Lecture/Pause

Avance rapide/suivant 

Arrêt Éjécter le CD

Entree audio

Mémoire des stations
radio FM

iPod

Retour rapide/
précédent

Shuffle On/Off

Basse

Haut
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Mise en marche du Geneva Sound System: 

Appuyez le bouton “Marche/Arrêt” sur la télécommande ou le bouton “Marche/Arrêt” à côté du 
dock universel sous le couvercle sur le Cabinet. 

Choisissez la source: 
Pour changer les sources, appuyez le bouton “iPod”, “CD”, “FM” ou “line in”sur la 
télécommande pour choisir une source.

Écoutez votre iPod (plus de détails à la page 19):

Étape 1. Insérez l’iPod dans l’adapteur correspondant de dock dans le dock d’universel d’iPod. 

Appuyez le bouton “iPod” sur la télécommande. La LED sous le gril devrait montrer ‘”iPod”. 
Si ça marche pas, vérifiez que le contact alimentation principale sur le panneau 
inférieur sous le Cabinet est mis en marche et que la corde d’alimentation est insérée 
correctement dans la sortie de fonctionnement à C.A. 

Étape 2. Appuyez sur le bouton “play” sur la télécommande ou appuyez le bouton à côté du 
dock universel. Si vous ne pouvez pas encore entendre quelque chose, assurez que le 
volume est assez fort en appuyant le bouton “volume +”. 

Étape 3. Vous pouvez controler votre iPod en utilisant l’arrêt, le “play/pause”, “Skip/Fast 
forward”, Skip/Fast reverse, et “shuffle” sur votre télécommande. 

Étape 4. L’iPod charge une fois placé dans le dock universel et le système est actionné. 
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Écoutez un CD (plus de détails à la page 22): 

Étape 1. Insérez le CD dans la fente - assurez-vous que le côté imprimé du CD fait face à 
l’avant du Cabinet (voir l’étiquette provisoire à côté de la fente CD pour des instructions de 
chargement). L’affichage de LED sous le gril devrait montrer le “CD” et le CD devrait commencer 
à jouer automatiquement. Si l’affichage ne s’allume pas puis vérifiez que le contact “alimentation 
PRINCIPALE”sur le panneau inférieur sous le Cabinet est mis en marche et que la corde 
d’alimentationEst correctement insérée dedans à la sortie de fonctionnement à C.a.. Si vous 
ne pouvez encore entendre aucun bruit, vérifiez que le volume est tourné vers le haut par 
l’ajustement “+” clef de volume.

Étape 2. Vous pouvez diriger le joueur CD en employant l’arrêt, Play/Pause, Skip/Fast des clefs 
renversées en avant et de Skip/Fast sur votre télécommande. 

Étape 3. Enlever le CD, appuient sur la clef d’éjection sur la télécommande ou la touche 
d’éjection à côté du dock universel sous le couvercle sur le Cabinet. 

Écoutez la radio FM (plus de détails à la page 24):

Étape 1. Reliez l’antenne externe au connecteur externe d’antenne de FM sur le panneau 
inférieur sous le Geneva Sound System. 

Étape 2. Appuyez sur le bouton de FM sur la télécommande et l’affichage de LED sous le 
gril devrait montrer une fréquence de FM, par exemple. “103,2”. Si l’affichage ne s’allume 
pas, vérifiez que le contact “alimentation PRINCIPALE”sur le panneau inférieur sous le 
Cabinet est mis en marche et que la corde d’alimentationest insérée correctement dans 
une sortie de fonctionnement à C.a.. Si vous ne pouvez encore entendre aucun bruit, 
vérifiez que le volume est tourné vers le haut par l’ajustement “+” clef de volume. 

Étape 3. Choisissez une station de FM avec < < et > > des clefs. 

CD title    
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2. Comment Au…
Général: 

Comment tourner le Geneva Sound System marche-arrêt? 

Le système peut être éteint complètement, ou il peut être se tenir prêt prêt à jouer dans un 
instant. Pour maintenir votre système dans le mode ‘attente’, rappelez-vous toujours de tourner 
le commutateur principal de courant alternatif (sur le panneau électronique sur le fond du 
Cabinet) à la “puissance plein sur”. Maintenant, le haut-parleur est en mode ‘attente’et peut être 
commandé par la télécommande ou en employant les clefs à côté du dock universel sous le 
couvercle sur le Cabinet. 

Vous pouvez allumer le Geneva Sound System par n’importe laquelle des actions suivantes: 
- Serrant le FM, l’iPod, le CD, ou la ligne dans les clefs sur la télécommande 
- Appuyant sur la touche “Marche/Arrêt”sur la télécommande 
- Appuyer sur la touche”Marche/Arrêt”à côté du dock universel sous le couvercle sur le Cabinet. 

Vous pouvez arrêter le Geneva Sound System par n’importe laquelle des actions 
suivantes: 
-  En appuyant sur la clef “MARCHE/ARRÊT”sur la télécommande ou la touche”Marche/Arrêt”à 

côté du dock universel sous le couvercle sur le Cabinet. 

Comment ajuster le volume et le son? 

1.  Employez les clefs de Volume, Bass et Treble sur la télécommande pour ajuster le bruit et le 
volume. Vous pouvez également employer la clef de volume à côté du dock universel sous le 
couvercle sur le Cabinet pour ajuster le volume. 

2.  La gamme de volume sur l’affichage: 0 signifie le silence (aucun rendement sain), rendement 
de maximum de 100 moyens. 

3.  Treble et Bass: -6 signifie la basse très petite ou le triple, 0 signifie le neutre, la basse 
maximum de 6 moyens ou le triple. 

4.  Si vous arrêtez le dispositif, les valeurs actuelles sont memorisé. Ainsi s’il est à un volume très 
élevé une fois arrêté, il sera à un volume très élevé quand il est après allumé. 

Comment vérifier que la télécommande fonctionne? 

Chaque fois qu’une clef est serrée sur la télécommande, une petite lumière rouge sur l’affichage 
de LED voyant vers le haut rapidement.

Comment nettoyer le haut-parleur? 

Débranchez la corde d’alimentation de votre Geneva Sound System avant le nettoyage. 
Nettoyez seulement avec un tissu sec. Pour éviter de faire des éraflures sur la surface, nous 
recommandons que vous employez le tissu de nettoyage inclus dans le sac accessoire. 

Avertissement - n’employez pas l’alcool de nettoyage, ou d’autres fluides dissolvants pour 
nettoyer la surface du Cabinet comme ceci mettent en boîte des dommages la laque et causent 
également les pannes électriques et le feu s’il écrit l’électronique dans le Geneva Sound System! 
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Comment changer les piles dans la télécommande? 

1. Ouvrez le couvercle des piles qui est sur l’envers de la télécommande. 

2. Enlevez les piles existantes et remplacez-les par deux nouvelles D.c.a., 1,5 batteries de V. 

3.  À l’intérieur du compartiment des piles il y a des symboles montrant dans lesquels la direction 
les piles devraient être placées. Suivez soigneusement ces directions. 

 
iPod:

Comment choisir l’adapteur droit de dock d’iPod pour mon iPod? 

Le Geneva Sound System soutient tous les modèles d’iPod qui sont énumérés dans la table ci-
dessous. Choisissez l’adapteur de dock avec le nombre imprimé sur le secteur gris qui correspond 
au modèle d’iPod que vous souhaitez employer, comme présenté dans la table ci-dessous: 

Note: 3G se rapporte aux 3èmes modèles d’iPod de génération et 4G aux 4èmes modèles 

+-+-

+-
+ -

7

6

7

6

5

4

3

2

1

Numéro d’adapteur dock       Fair pour                                            Capacité du disque dur

Inclus à pris d’un
iPod video

Includ é pris d’un
iPod nano 

iPod video

iPod nano

iPod with color 
display (gros)

iPod with color
display (fin)

iPod photo (gros)

iPod photo (fin)

4G iPod (gros)

4G iPod (fin)

iPod mini

3G iPod (gros)

3G iPod (fin)

  

  

  60GB seulement

  20GB seulement

  60GB seulement

  30GB seulement

  40GB seulement

  20GB seulement

  4GB, 6GB seulement

  30GB, 40GB seulement

  10GB, 15GB, 20GB seulement
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Comment vérifier si mon iPod est compatible avec le Geneva Sound System? 

La table ci-dessous a visé la version de logiciel d’iPod qui est exigée pour elle pour être 
compatible avec le Geneva Sound System: 

  Made for                                                             Required iPod Software Version                                                    

iPod video

iPod nano

iPod with color display (20 GB, 60GB
only)    

iPod photo (20GB, 30GB only)

4G iPod  (20 GB, 40GB only)

iPod mini (4GB, 6GB only)

3G iPod (10GB, 15GB, 20GB, 30GB
40GB only)

  

  

     

1.0

1.0

1.0

1.0

3.0

1.2

2.3

Comment vérifier la version de logiciel de votre iPod?
Sur les “arrangements” choisis d’iPod, “au sujet de”, “version”.  

Comment améliorer votre iPod?
Sur le website d’iPod de Apple vous trouverez des instructions sur la façon dont améliorer le 
logiciel de votre iPod: HTTP://www.apple.com/ipod/download/

Comment insérer ou enlever un adapteur de dock? 
Insérez l’adapteur de dock au dock universel d’iPod en serrant légèrement sur le dessus de 
l’image d’Adapter(see de dock ci-dessous) et elle se cassera dedans.
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Enlevez un adapteur inséré de dock par la pression vers l’avant et soulèvent en même temps 
soigneusement le dos de l’adapteur à l’aide de votre ongle ou de tout autre dispositif de non-
métal qui n’endommage pas les plastiques. 

Comment commander l’iPod en utilisant la télécommande du Geneva Sound System? 

Si vous avez inséré un iPod dans le dock universel et avez transformé le Geneva Sound System 
en mode d’iPod, vous pouvez commander l’iPod en utilisant la télécommande assurée avec le 
Geneva Sound System. Suivez simplement les instructions dans la table ci-dessous d’effectuer 
la commande les diverses fonctions: 

iPod

SHUFFLE

Key Function

Choisir iPod

Lecture/Pause

Avance rapide/Suivant

Retour rapide/Précédent

Shuffle On/Off
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CD:

Comment commander le joueur CD en utilisant la télécommande?

Vous pouvez commander le joueur CD intégré en utilisant la télécommande assurée avec le 
Geneva Sound System. Suivez simplement les instructions dans la table ci-dessous d’effectuer 
la commande les diverses fonctions: 

CD

SHUFFLE

Key Function

Choisir joueur CD

Lecture/Pause

Avance rapide/Suivant

Retour rapide/Précédent

Stop

Shuffle On/Off

Éjécter le CD
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Comment jouer 3,1 pouces (8 centimètres) CDs? 

Ce joueur CD peut jouer 4,7 pouces régulier (12 centimètres) CDs, comme 3,1 pouces (8 
centimètres) CDs. 

Avertissement – N’INSÉREZ PAS mini CDs, CDs non-circulaire ou n’importe quels autres CD’s 
qui ne sont pas 4,7 réguliers s’avancent (12 centimètres) ou, 3,1 avancent (8 centimètres) les 
disques petit à petit CD ronds dans le lecteur de disque. Ceux-ci ne fonctionnent pas avec le 
joueur CD, et pourraient détruire le mécanisme de joueur ou être impossibles à éjecter. 

Pour insérer un CD de 3,1 pouces (8 centimètres), placez le disque exactement au milieu de la 
fente et insérez-le. Le Geneva Sound System est fourni avec une étiquette provisoire qui montre 
exactement où placer un CD de 3,1 pouces (8 centimètres) et dans à quelle direction l’étiquette 
CD devrait faire face. Cette étiquette peut être enlevée après notification. 

CD title CD title

Comment jouer CD’s avec MP3 et d’autres formats? 

Le joueur CD intégré soutient CD-da, des cd-r, CD-rw, CD-ROM (choisissez et multi session) et 
les formats Mp-3. Le joueur CD jouera CD’s dans ces formats exactement en tant que lui joue 
un CD audio régulier. 

Comment jouer MP3 CD-R/W avec plusieurs Albums? 

Il est possible d’organiser les dossiers MP3 avec des annuaires (dossier) sur un Cd-r/w. Le 
Geneva Sound System jouera une telle hiérarchie d’une manière simplifiée - tous les dossiers 
sont joués comme si ils seraient dans un grand annuaire. 
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Radio de FM: 

Comment commander la radio FM en utilisant la télécommande?

Vous pouvez commander la radio intégrée de FM en utilisant la télécommande assurée avec le 
Geneva Sound System. Suivez simplement les instructions dans la table ci-dessous d’effectuer 
la commande les diverses fonctions: 

P

S

R

E

E

T

FM

Key Function

Choisir radio FM. Ca marche 
même si l'appareil n'est pas 
mise en marche.

Appuyez une fois pour augmenter 
la fréquence par 0.5MHz. 
Maintenez pour commencer le 
mode "auto seek".

Appuyez une fois pour reduir la 
fréquence par 0.5MHz. 
Maintenez pour commencer le 
mode "auto seek".

Boutons memoire des stations 
radio FM. Appuyez pour choisir 
la station. Maintenez pour 
memoriser la station.  

Comment choisir une station de radio FM? 

1.  Serrez ‘FM ‘sur la télécommande 

2.  Employez << ou >> des boutons pour choisir une station: un déclic augmente ou diminue la 
fréquence de 0,1 mégahertz. 

3.  Le nombre sur l’affichage de LED sous le gril indique la fréquence actuelle (par exemple 88,7 
moyens 88,7 mégahertz) 

4.  Pour chercher par des fréquences, maintenez << ou >> le boutonpour quelques secondes 
et la radio de FM recherche la prochaine station automatiquement. Quand une station a été 
trouvée, la recherche automatique s’arrête. Pour continuer à chercher, répétez l’action.
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Comment memoriser votre station de radio FM favorisé? 

1.  Choisissez votre employer par radio préféré de station << ou >> des boutons sur la 
télécommande. 

2.  Vous avez six préréglages (la fréquence de la station est memorisé) disponibles - ce sont les 
six boutons suivantes sur votre télécommande: 

 

3.  Choisissez un des 6 boutons préréglées sur la télécommande, et maintenez-le jusqu’à ce que 
le stored ‘apparaisse sur l’affichage de LED dans le gril du Geneva Sound System. La station 
a été maintenant memorisé et peut être recherchée en utilisant choisi prérégler la clef. 

Comment jouer une station de radio FM qui a étémemorisé dans les préréglages? 

1. Appuyez le bouton “FM” sur la télécommande. 

2.  Serrez simplement un des six boutons préréglées une fois et la station FM memorisé 
sera reçue. 

Comment effacer ou recouvrir préréglez? 

Des préréglages memorisé n’ont pas besoin d’être effacés - suivez justement les étapes 3 à 13 
ci-dessus pour écraser un préréglé et memoriser une nouvelle station de radio FM. 

Comment relier l’antenne de radio FM? 

Le Geneva Sound System est capable de recevoir FM et il a un tuner FM intégré. Pour obtenir 
la réception de radio vous devez relier une antenne externe qui est enfermée avec le sac 
accessoire. Vous trouvez le connecteur d’antenne externe sous le Geneva Sound System sur le 
panneau inférieur. 

Note: Si vous employez le support de Geneva avec le Geneva Sound System, vous pouvez plier 
l’antenne externe et la placer dans le tube. Le manuel d’assemblée équipé de stand a visé les 
détails sur la façon dont à faites ceci. the stand sets out the details on how to do this.

P R E

S E T

Memoire radio FM
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“Line In”: 

Comment est-ce que relier un ordinateur, un battage d’iPod ou un joueur différent MP3 
au Geneva Sound System utilisant l’entrée audio auxiliaire1/8 pouce (3,5 millimètres)? 

1.  S’il y a un iPod dans le dock du Geneva Sound System, enlevez- le SVP. 
2.  Employez le câble inclus du joueur MP3 pour se relier à un ordinateur, à un battage d’iPod ou 

à n’importe quel type de joueur MP3 qui peut être relié à un tel câble. Insérez la prise de câble 
du joueur MP3 dans l’entrée audio auxiliaire de 1/8 pouce (3,5 millimètres) située sur 
le panneau sous le couvercle sur le coffret, entre les 4 boutons. 

3.  Branchez le câble sur le connecteur d’écouteur du joueur MP3.
4.  Appuyez le bouton d’iPod sur la télécommande et commencez à jouer le contenu 

de l’appareil relié. 

Notez que vous ne pouvez pas commander un tel appareil en utilisant la télécommande 
de Geneva Sound System, mais en utilisant à la place des commandes disponibles pour 
l’appareilrelié.  
 
Comment relier une TV, un ordinateur, un joueur de magnétoscope, de DVD ou une 
console de jeu au Geneva Sound System en utilisant l’entrée “audio”? 

Employez la ligne incluse en câble (RCA) pour relier le Geneva Sound System à n’importe quel 
appareil qui a une acoustique de RCA hors de connecteur. Reliez d’abord la ligne en câble au 
dispositif que vous voulez relier au Geneva Sound System, et reliez ensuite le câble à la ligne 
dans le connecteur (RCA prise d’entré) situé sur le panneau inférieur sous le Cabinet. Appuyez 
le bouton “line in” sur la télécommande et commencez à jouer le contenu du dispositif relié. 
Notez que vous ne pouvez pas commander un tel dispositif en utilisant la télécommande de 
Geneva Sound System, mais employez à la place les commandes disponibles pour le dispositif 
relié.
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3. Dépannage, service et support 
Dépannant et support: 

1.  Si le système ne fonctionne pas comme prévu, lisez d’abord soigneusement ce manuel pour 
s’assurer que le systè a été employé correctement. 

2.  Si le problème persiste, vous pouvez accéder à notre base de données de dépannage 
disponible sur l’enchaînement un HTTP://genevalab.com/support

3. Si non réussi, contactez notre support de clientèle: 

Email De Soutien De Technologie: 

techsupport@genevalab.com 

Téléphone de contact: 

Service de clientèle 1-877-geneva9, 1-877-436-3829 
(péage librement aux ETATS-UNIS seulement) 

Service et Réparation: 

Si le produit est endommagé et doit être réparé, SVP contactez Geneva Lab Corporation pour 
être adressé à un centre commercial autorisé. Pour la réparation sous la période limitée d’une 
année de garantie, voyez les limites dans la carte incluse de garantie.

Détails de contact: 

Appui L’Internet: support@genevalab.com

Téléphone de Contact

Service à la clientèle 1-877-geneva9, 1-877-436-3829 
(péage librement aux ETATS-UNIS seulement) 
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4.4. Associés de technologie 

Le logo “Made for iPod” indique que ce produit a été conçu spécifiquement pour fonctionner 
avec l’iPod. Le fabricant certifie que cet accessoire a été fait selon les niveaux élevés de la 
qualité et de l’exécution que vous vous attendez de l’iPod et du Apple. 

Associés De Technologie: 

Geneva Lab Corporation emploie des réalisateurs principaux mondiaux des technologies audio 
pour faire le système Geneva un produit très avançé. Notre centre de technologie en Suisse 
collabore avec les fournisseurs suivants: 

Les amplificateurs “intelligents” de D2Audio uniques ont impressionné des professionnels 
et des audiophiles pendant des années. Notre technologie brevetée d’amplificateur optimise 
constamment le signal audio pour fournir la meilleure exécution numérique pure et la qualité de 
son la plus élevée disponibles. Maintenant trouvé dans des produits de consommation de haute 
qualité, recherchez le logo de DÀudio où vous voulez une expérience audio impressionnante de 
votre vie. 

“EmbracingSound™ est la technologie pour des consommateurs et des professionnels de 
même pour éprouver le bruit. Car EmbracingSound™ utilise deux haut-parleurs très étroitement 
espacés vous éprouverez ce qui est vraiment dans l’enregistrement avec une meilleures 
résolution et clarté que toujours avant. Reposez-vous juste en arrière et éprouvez toute votre 
musique et vous trouverez le plus probablement de nouveaux favoris aussi bien que vous 
faire des excursions dedans aux genres de musique ce où totalement peu familier avec avant. 
Laissez juste le guide d’expérience vous! 
 
Plus de détails peuvent être trouvés sur le website de www.genevalab.com.
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5. Les caractéristiques techniques 
Ont à l’avant détaillé des caractéristiques techniques pour ce produit, veuillez aller à notre 
website www.genevalab.com/support où vous pouvez télécharger les caractéristiques 
techniques détaillées pour n’importe lequel de nos produits. 

©2006 G-Lab GmbH. Tous droits reserves.

En vertu des lois de copyright, ce manuel ne peut être copié, entièrement ou partiellement, 
sans consentement écrit G-Lab GmbH. 

Geneva™ est une marque déposée de G-Lab GmbH.

D2Audio et D2A sont les marques déposées enregistrées, alors que D2Audio Digital Amplifier 
logo est une marque déposée de D2Audio Corporation. 

iPod est une marque déposée de Apple Computer, Inc. enregistré aux ETATS-UNIS et à 
d’autres pays.

La marque déposée EmbracingSound™ et Embracing Sound Experience logo sont possédés 
près Embracing Sound Experience AB.

Geneva Sound System, Manuel D’Utilisateur, Version 1.0


